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Inkasso-Auftrag / 
Documentary Collection Order 

 Einschreiben 
Luzerner Kantonalbank AG 

Dokumentargeschäfte 
Postfach 3467 
6002 Luzern 

Bezogener / Drawee: 

Bankverbindung des Bezogenen / 
Bank of the drawee: 

Währung/Betrag / Fälligkeit / Maturity: 

Currency/amount: 

Dokumente / documents 
Anzahl / Quantity Anzahl / Quantity 

Wechsel / Bill of exchange Duplikat-Frachtbrief / Duplicate waybill 

Handelsrechnung / Commercial invoice Spediteur-Bescheinigung / Forwarders receipt 

Packliste / Packing list Luftfrachtbrief / Air waybill 

Ursprungs-Zeugnis / Certificate of origin 

Konnossement / Bill of lading 

Versicherungs-Police/-Zertifikat / Insurance Pol./Cert. 

Waren / Goods: 

mit / with von / from nach / to am / on 

Bitte die mit "X" bezeichneten Instruktionen befolgen / Please follow the instructions labelled "X": 

 Liefern Sie die Dokumente aus gegen Zahlung / 
Deliver the documents against payment 

 Im Falle der Nichteinlösung erbitten wir Nachricht /  
In the event of non-payment, please inform us 

 Liefern Sie die Dokumente aus gegen Akzeptierung / 
Deliver the documents against acceptance 

 Kein Protest bei Nichtbezahlung / Nichtakzeptierung /  
No protest in case of non-payment / non-acceptance 

 Senden Sie das Akzept an uns zurück /  
Return the accepted draft(s) 

 Protest bei Nichtbezahlung / Nichtakzeptierung /  
Protest in case of non-payment / non-acceptance 

 Verwahren Sie das Akzept zum Einzug bei Fälligkeit und  
teilen Sie uns den Verfalltag mit /  

Keep the accepted draft(s) for collection on the due date and in-
form us of the expiry date 

 Wir bitten um Empfangsbestätigung / 
We ask for acknowledgement of receipt 
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LUKB-Spesen / LUKB-Bank charges: 
zu Lasten des Bezogenen /  

at the expense of the drawee 

wenn verweigert / 

if refused: 

 Spesen erlassen / 

Expenses waived 

 Dokumente nicht aushändigen /  

Do not hand over documents 

Fremde Bankspesen / Third-party bank charges: 

zu Lasten des Bezogenen /  
at the expense of the drawee 

wenn verweigert / 
if refused: 

 Spesen erlassen / 
Expenses waived 

 Dokumente nicht aushändigen /  
Do not hand over documents 

Gutschrift des Erlöses auf Konto Nr. / IBAN 

Crediting the proceeds to the account no. 

Besondere Weisungen / 
Special instructions: 

Der Ausführung dieses Auftrages sind die "Einheitlichen Richtlinien für Inkassi" der Internationalen Handelskammer, Paris, zugrunde zu 

legen, soweit diese anwendbar sind. Im Übrigen gelten die Basisdokumente der Luzerner Kantonalbank AG. Der Auftraggeber bestätigt, 
die Basisdokumente der Luzerner Kantonalbank AG inkl. Allgemeine Geschäftsbedingungen erhalten und zur Kenntnis genommen zu 
haben und erklärt diese für sich als verbindlich. Die Dokumente werden von der Luzerner Kantonalbank AG nicht versichert. 

The execution of this order shall be based on the "Uniform Rules for Collections" of the International Chamber of Commerce, Paris, insofar as 
these are applicable. In all other respects, the basic documents of Luzerner Kantonalbank AG shall apply. The client confirms that he has received 

and taken note of the basic documents of Luzerner Kantonalbank AG, including the General Terms and Conditions, and declares that he is bound 
by them. The documents are not insured by Luzerner Kantonalbank AG 

Auftraggeber / Client: 

Ort, Datum / 

Place, date 
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